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 کلمات کلیدی  ها ها، کارکردها، ضرورتترجمه، شفاهی، مهارت

 
درس ترجمه در سال چهارم بیشتر جنبه عملی دارد  و متون ارائه شده در نیم سال اول شامل ترجمه   ناخت کلیّ: ش

گیرد. در نیم سال دوم پس از آشنایی دانشجویان را در برمیزشی، هنري و سیاسي کتبی تخصصی است و متون ور
 شود.   شفاهی فراهم می زمان وترجمه هم با ترجمه تخصصی، زمینه آشنایی و کسب مهارت در

1)  
 

 
های مختلف و های ترجمه دانشجویان، در زمینههدف اولیه این درس بالا بردن مهارتهدف از فراگیری این درس: 

تا بتوانند در آنیده و پس از فارغ التحصیلی جذب بازار کار در زمینه ترجمه   شفاهی است به صورتتخصصی 
 شفاهی شوند. 

2)  
 

 
ند با توجه به باشد و دانشجویان ملزم هستدر این درس فعالیت کلاسی دانشجویان اساس کار می (فعالیت دانشجو:3

داری در ترجمه و ... پرداخته و به کسب  حات خاص، وظایف یک مترجم، امانتگیری اصطلازمینه کاری به یاد
  مهارت بپردازند.

 
 

 
ضمن این که به صورت  گردد و  ، متون انتخابی از پیش به دانشجویان ارائه میدر این درس ابتدا ( روش تدریس:4

های گروهدانشجویان به صورت پراکتیکی و انفرادی یا در شوند، های آن آشنا مینظری با ترجمه شفاهی و تکنیک

های ذکر شده در  های خبری در زمینهکنفرانسكارگاه ترجمه وتشکیل با  پردازند و دو نفره به ترجمه متون می

. به این صورت که ابتدا یکی از دانشجویان موضوعی را به صورت پردازندمی  به کسب مهارت کورس بوک، 

کند. متون انتخابی جهت این  ن آن را ترجمه میدهد و دانشجوی دوم به صورت شفاهی و هم زماشفاهی ارائه می

به روز بودن موضوع شود و ها انتخاب میها و روزنامههای  مندرج در مجلهدرس بیشتر از مقالات و گزارش

 . اولویت کار قرار گرفته است

. 

 
راهنما  اساس کار است و استاد بیشتر جنبۀ از آنجا که فعالیت کلاسی دانشجویان در این درس : ارزشیابی درس(. 5

ست و طی سال نیز دو بار به  نمره در نظر گرفته شده ا 20لیل برای فعالیت کلاسی دانشجویان دارد، به همین د
 . ( نمره دارد10)ی كه هر امتحان شفاهد، شوشفاهی امتحان گرفته می کتبی و  صورت

https://sites.google.com/a/su.edu.krd/sana-hassan-hussein
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با توجه به اهداف این درس و متون ارائه شده، دانشجویان در ترجمه تخصصی و   ( نتایج آموزش این درس:6

توانند در این زمینه به فعالیت بپردازند. دانشجویان علاوه بر ترجمه کتبی شفاهی به مهارت دست یافته در آینده می
 سمینارها مشغول به کار شوند.ها و زمان در تلویزیون، رادیو و کنفرانستوانند به عنوان مترجم هممی

 

 

 های فارسی و کردی های به روز مندرج در مجله و روزنامهگزارش و مقاله ( منابع مورد نظر:7
 

متون انتخابی جهت امتحان هم سطح با متون کار شده کلاسی در طول   ( نمونه سؤالات امتحانی8

 باشد. سال می 

 نمایید:ردی به ترجمه وزبان فارسی به زبان ک ازبا توجه به راهکاری داده شده، زیر را  ـ متون

ــ بازیکن پیشـین تیم ملی شـیلی در سـال  میلیون به رئال   600دی به ارزش با قراردا  1992ــــ

های خوبی  و چهار ســال در خط حمله تیم مادریدی بازی کرد. زامورانو بازی  ت مادرید پیوســ

ساله   15آمیز  اما پس از پشت سر گذاشتن دوران موفقیت   ،از خود در این تیم به نمایش گذاشت 

یون یورو بدهکار میل  2.5یی به دو بانک  ی را نیز تجربه کرد. مهاجم شـیلیاروزهای بسـیار بد 

  )حذف(است.

ــ نتای  ضـع پوش توجیه    کم بازیکنان ملی  والیبال بانوان که به وسـیله تجربۀهای ملی  یف تیمــــ

ی زاده ترسـیم کرده: اندازی اسـت که کعبشـود، این چشـمشـد. سـال آینده به نتای  بهتری تبدیل می

های قهرمانی کشـور های ملی در رقابت برای تیمبه زودی پروسـۀ انتخاب بازیکنان رده جوان  

 ،هایی که از پتانســیل والیبال برخوردارند بخش دوم انتخاب بازیکنان در اســتانشــود.  آغاز می

ایم این اســت که دار قرار دادههای پتانســیلشــود. فرصــتی که در اختیار این اســتانانجام می

)بســـط و ی تیم ملی معرفی کنند.ها ســـه بازیکن مســـتعد خود را به اردوهای این اســـتانهیئت 

 ادغام(

ر نشان کرد: دو روز پیش نمایندگان پارلمان اروپا جمع شدند و تصمیمی مبنی بر  ـ ایلدیرم خاط
توقف مذاکرات ترکیه با اتحادیه اروپا اتخاذ کردند. این تصمیم از نظر ما اهمیتی ندارد. تنها تصمیم  

ملت خودمان برای ما ارزش دارد. او اظهار داشت : امیدوار هستم که این تصمیم در اجلاس  
تحادیه اروپا مورد توجه قرار نخواهد گرفت و اجازه داده نخواهد شد تا روابط اتحادیه  رهبران ا

 )ردیف کردن( اروپا و ترکیه آسیب ببیند.

 
 

 
مۀ آنها علاقه  یشتر، تصحیح متونی که خود به ترجتوانند برای گرفتن اطلاعات بنشجویان ميدا رملاحظات همکا (.9

یا از   .ساعات غیر درسی،  به استاد مراجعه نمایند یا با او تماس بگیرندو حل مشکلات درسی خود در دارند 
طریق وایبر، واتس اپ و ایمیل با استاد در تماس باشند. شماره تلفن استاد در جلسه اول کلاس به  

 شود. تمام دانشجویان داده شده می
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 (22/12/2022تا  4/9/2022) سیستم تحصیلی سالانه از 

 هفته )برگزاری کلاسها + امتحان(  16یک شنبه تا پنج شنبه:                                                  هفته   

 

 انواع ترجمه شفاهی، کاربردها، ضرورتها و ...به صورت تئوری هفته14
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آموزش داده  های با توجه به تکنیک  ردیواز فارسی به ک ورزشی  ترجمه اخبار 
 به صورت کتبی شده

2 

 3 به صورت شفاهی) راهکارها( ردیوورزشی از فارسی به ک اخبارترجمه  

 4 ردی به صورت شفاهی) مهارت( وورزشی از فارسی به ک ترجمه اخبار 

 5 شفاهی  ردیوکفارسی به ورزشی از  ترجمه کتبی اخبار 

 6 شفاهی به فارسی  ردیوورزشی از ک ترجمه کتبی اخبار 

 7 ردی وترجمه اخبار هنری از زبان فارسی به ک 

 ردیوسیاسی از فارسی به ک ترجمه اخبار 
 به صورت کتبی  ها () با توجه به راهکارها و تکنیک
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 9 به صورت شفاهی ) راهکارها( دیروفارسی به ك زسیاسی ا ترجمه اخبار 

 10 به صورت شفاهی ) مهارت(  ردیوسیاسی از فارسی به کترجمه اخبار  

 11 به صورت شفاهی  دیروفارسی به ك زسیاسی ا ترجمه اخبار 

 12 به صورت شفاهی  ردیو سیاسی از فارسی به ک رجمهت 

 13 ردی به فارسیوسیاسی از کترجمه  

 14 ردی واخبار اقتصادی از زبان فارسی به ک ترجمه  

 15 (12/2022/ 22تا  10/12/2022)  اول  امتحان پایان ترم  هفته 2

  16 

 


